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Mayor Ghen brings New Business to KaohSiung irom Japan

©Text by Kuan-Chun Chen ©Photo Courtesy of Yan-liang Chen and Economic Affairs Bureau

I n early September, Mayor Chen Chu
led a thirteen person delegation to
Japan. The aim was to entice
businesses to come and invest in
Kaohsiung. The delegation included
Deputy Mayor Yung-Te Lee, Director
General of Economic Affairs Bureau,
Sin-JhengLiu and Director General of
Urban Development Bureau Yei-Long
Wu. The delegation met with several
leading Japanese companies and felt
the visit was definitely profitable. One of
these companies included Junten
Professional Decoration Engineering
Co. Lid, a semiconductor, clean rcom
business. This visit resulted in the
signing of an agreement with Kaohsiung
City and the company.

Various industries, were visited during
the trip. These companies included
digital technology companies, product
integration, e-commerce, logistics, clean
room facilities and culture and artistic
promotional services. The companies
visited included SCE (Sony Computer
Entertainment Inc.), Namco Bandai
Games, Sony Felica, Fujitsu BSC,
Rakuten Inc., Mitsui Soko Co. Ltd,
Junten Professional Decoration
Engineering Co. Lid, and the Japan
Nailist Association.

During the visit to the digital
technologies company, Namco Bandai,
Mayor Chen mentioned Kaohsiung has
an extensive talent pool of educated
university graduates and urged Namco
Bandai to allocate part of their software

development investment to Kaohsiung.
She stated the Kaohsiung City
Government could facilitate a
collaboration between Namco Bandai
and local businesses. Her aim is to
introduce therapeutic video games for
the elderly. Namco Bandai
representatives also stated there was a
strong possibility for them to invest in
Kaohsiung.

While meeting with SCE (Sony
Computer Entertainment Inc), Mayor
Chen indicated that each year there are
plenty of talented university graduates
from Kaohsiung that would be
tremendous resources for the digital
technologies business. The company
could colaborate in the construction of
the Poular Music Center and the
National Wei-Wu-Ying Theater. If SEC
could establish a cooperation with
businesses in Kaohsiung, it would be
very beneficial for both parties. SCE
President, Tetsuhiko Yasuda promised
he would send an exploratory
delegation by the end of the year. He
also promised to invest in the
development of businesses in Southern
Taiwan and assist in further educating
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Mayor Chen and delegation visit Junten
Professional Decoration Engineering Co.
Ltd. The Corporation will soon be opening
a plant in Kaohsiung.

Kaohsiung's young talent.

Mayor Chen also had an opportunity
to talk with Rakuten Inc. They discussed
assisting value-added industries in

Taiwan and the promotion of an
international cooperation in selling local
products and artworks in the global
market. Rakuten Inc. is now assisting
the City Government to establish
specialty stores from Kaohsiung.

Kaohsiung City Government has also
signed an agreement with Junten
Professional Decoration Engineering
Co. Ltd. Junten will come to Kaohsiung
in the near future with the prospect of
setting up a new plant. Junten produces
partition boards for clean rooms and
Kaohsiung was convinced it is the
perfect place to invest as its the center
of the metal industry and a hub for air
and sea transportation.

Mayor Chen emphasized Kaohsiung's
advantages, such as convenient
transportation, well-developed industrial
parks, inexpensive living and sufficient
educated and talented human
resources. Kaohsiung is definitely a
beneficial place to develop digital
technologies, e-commerce and logistics
industries. The Kaohsiung MRT, is also
a recent addion to the convenience of
the transportation networks. Mayor
Chen also emphasized that Foxconn
Technology Group's decision to open
new a new plant in Kaohsiung is a great
endorsement and will enhance
Kaohsiung's buisness environment. She
hopes her trip to Japan will result in
leading Japanese companies to come
and invest in Kaohsiung in the future.
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Kaohsiung has well-

W developed industrial parks

| and a beneficial place to
S develop digital technologies,
e-commerce and logistics

| industries.
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A Sports Stadium in Kaohsiung that Meets the Olympic Games Standards

Kaohsiung Arenais vom

After four years of construction,
Kaohsiung's modernized, top-

notch sports stadium was completed
and is ready for the world. Kaohsiung
Arena officially opened for operation on
September 27th and immediately
followed with a test run on the same
day. Mayor Chu Chen was the guest of
honor to announce the birth of the
"Kachsiung Arena" to the residents of
the city. The mayor expressed her
appreciation to everyone involved in the
creation of the stadium and personally
offered her warm invitation to the
ambassadors and representatives from
foreign countries who were invited as
guests to witness the ceremony. She
also welcomed their national teams to
come to The World Games 2009
Kaohsiung. One of the pre-events in
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October 2008 was held in the new
gymnasium that was built to meet
Olympic Games standards. The sports
include Rhythmic Gymnastic,
Trampoline, Acrobatics, Tumbling and
Aerobics.

In her speech, Mayor Chu Chen said
it was based on the spirit of "one
generation plants trees; the next enjoys
the shade" that people in Kaohsiung
overcame all the challenges to build the
arena and finally presented it to the
world as a perfect creation. The

construction of Kaohsiung Arena was a
"Dream Come True" project; on behalf
of the citizens of Kaohsiung, she would
like to thank every one who participated
in the project from the bottom of her
heart.

Mayor Chen pointed out that the
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©Text by Hsin-yi Peng
©Photos by Chung-Hui Pao

building cost of Kachsiung Arena, as the
location for Gymnasium and Sports
Dance in The 2009 World Games, was
7.9 billion NTD. Within this total, a 750
million NTD subsidy came from Central
Government, Kaohsiung City
Government invested another 750
million; the rest was entirely contributed
by investors from the private sector.
Mayor Chen was elated to see that the
arena is now ready for operation. It was
a perfect example of a win-win situation
that came from the cooperation
between government and the private
sector, a joint effort that brings
prosperity and hope for the future.
Kaohsiung Arena is located in the
south-east region of Zuoying District,
covering approximately 3.5 acres of
land. Kaohsiung Arena is not only
capable of hosting large scale sports
games, but is also an ideal location for
art performances. With the Kaohsiung
MRT and the fast growing commercial
district nearby to bring in the crowd,
Kaohsiung Arena helped to stimulate
economic growth and popular interest in
northern Kaohsiung and it has already
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Kaohsiung Arena is capable of hosting
large scale sports games, and it also
serve as an ideal location for art
performances. With the Kaohsiung MRT
and the fast growing commercial district
nearby to bring in the crowd, it has
already become a new landmark in
southern Taiwan.
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On behalf of the citizens of Kaohsiung,
Mayor Chen would like to thank every one
who participated in Kaohsiung Arena
project from the bottom of her heart.

become the new landmark in southern
Taiwan.

The architectural signature character
of Kaohsiung Arena is the use of
prestress cables on the roof which
stretch out with a span as far as 147
meters. The structure of the roof is
supported by a total number of 22 two-
way prestress cables, each capable of
withstanding 80 tons of weight. The
stadium has a capacity of 15,000 seats,
among which, 5000 are mobile so the
total number of seats and the seating
layout can be adjusted and rearranged
to fit the need of the event.

Kaohsiung Arena is environmentally-
friendly; it is an energy-saving green
building that utilizes renewable energy.
The large roof over the arena is
designed to collect rain water for re-use;
the outer wall is made of solar plates to
generate renewable energy. Most of the
outdoor spaces are covered with
greenery, which offers the residents in
Kaohsiung a place to go for sports,
entertainment, art performances,
shopping, and a lot of fun.
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Aerobics, Acrobatics and Trampoline.
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Gymnastics, Korfball, Water Ski and Boules Sports

©Photos by Chung-Hui Pao

©Text by Hsin-Yi Peng

The upcoming 2009 World Games

Kaohsiung is an international
sports event that is second only to the
Olympic Games. However, because the
sports featured in the World Games are
not included in the Olympics, the
general public is usually not familiar with
competition categories. In consideration
of that, Kaohsiung City Government is
holding a Pre-Event Series, so that the
public will become familiar with some of
the competition categories in the World
Games. The Pre-Event Series also
serves as the government's test run for
the administration procedures in
preparation of the actual event. More
importantly, the government hopes to
raise the enthusiasm towards the 2009
World Games through the Pre-Event
Series.

Kaohsiung City Government will host
the Pre-Event Series from the end of
October to the beginning of November.
The competing categories are
Gymnastics, Korfball, Water Ski, and
Boules Sports. The schedule is as
follows: I. The 5th World Youth
Korfball Championship at the
gymnasium of the National
Kaohsiung Normal
University between
November 1st and
9th. IIl. The 2008
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International Gymnastics Pre-Event at
Kaohsiung Arena between October 28th
and November 5th. |ll. The 12th Asian
Petanque Championship at the 228
Memorial Park between November 3rd
and November 6th, and V. The 2008
Kaohsiung International Water Ski
Demonstration Event at Lotus Pond on
November 1st and 2nd.

Among the four pre-events, the most
popular event, gymnastics, is going to
take place in the newly completed
Kaohsiung Arena. It is a great
opportunity for residents to experience
the new international-level stadium, as
an effort to host the 2009 World Games.
There are several categories in the
Gymnastics event, including Rhythmic,
Aerobics, Acrobatics, Trampoline, and
Tumbling. The audience will have a
chance to witness this spectacular sport
presented in the pre-event, and look
forward to seeing the world-class
athletes who will compete in the 2009
World Games.
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Kaohsiung is an
ocean city, but
water sports are
not very popular.
The World Games
is a perfect
opportunity to
introduce various
water sports to
people in
Kaohsiung. Water-
skiing is a very exciting sport, it is
considered a professional sport in the
United States. In the World Games, it
will compete with three categories:
Barefoot, Tournament, and Wakeboard.
The pre-event features only Tournament
and Wakeboard, but these two
categories surely will be a great
demonstration of the fun of water sports
to the people in Kaohsiung.

The least familiar sports in Taiwan are
korfball and boules. The purpose of
adding these two categories in the pre-
event is to allow people in Taiwan a
chance to understand them. Korfball is
very similar to basketball, but is more
focused on teamwork. It is the only ball
game played by co-ed teams. One of
the rules in korfball is that the players
are not allowed to dribble; the ball has
to be moved around by passing. That's
why the Chinese translation of korfball
uses a character that means
"corporation" to emphasize its team
spirit.

The boules sport originated in
Europe. It is not the kind of sport in
which you will see players end up with a
lot of sweat. Rather, it is a graceful sport
conducted at a leisurely pace. There are
three types of boules games, the
Petanque, the Lyonnaise, and the Raffa.
The pre-event features the Petanque, a
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game with a focus on accuracy and
intelligence, as well as the Lyonnaise,
which is more focused on strategic
throwing. The audience will have a
chance to enjoy these highly strategic
sport games and become more familiar
with korfball and boules after the pre-
events, especially since Taiwan is
actually among one of the strongest
korfball teams in the world. Next year
when the World Games is here, there
surely will be a bigger crowd to cheer for
the Taiwanese korfball team.

These four pre-events are not the
only highlights bringing people's
attention to the World Games. Back in
July, the Kaohsiung Organizing
Committee hosted the 2008
International Air Sports Competition in
the Kaohsiung Metropolitan Park,
featuring Landing Accuracy and 2-Way
Canopy Formation. The crowd was very
impressed with the athletes’ skills.

The 2009 World Games is the first
international sports event hosted by
Kaohsiung. Through the World Games,
people in Kaohsiung will be exposed to
many new sports. The pre-event
provides a highlight to these sports so
that people will become more familiar
with them, become more involved, and
enjoy them better when the World
Games actually takes place.
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Kaohsiung MRT launched its
Orange Line on September 21! It is
an addition to the Red Line, which has
brought tremendous convenience to city
transportation and gained huge
recognition from city residents. This
launch completes Kaohsiung's MRT
network. It also represents an official
kickoff of a new MRT era for the
Kaohsiung metropolitan area.

The Orange Line is 14 kilometers
long. It starts on the west side at the
junction of Gushan 1st Road and Linhai
2nd Road, parallel to Jhongjheng Road,
and stretches east to Fongshan City
and Daliao Township in Kaohsiung
County. Among the 14 stations along
the line, the Orange Line connects with
the Red Line at Formosa Boulevard. A
one-way trip from the west end to the
east takes merely 28 minutes.
Characteristic Stations Stun Everyone

Among the 14 stations along the
Orange Line, Formosa Boulevard and
Martial Arts Stadium are the most
attractive stations. The theme of
Formosa Boulevard Station is "Praying”
. The glass art installation "Dome of
Light" in the lobby is absolutely
stunning. It is a masterpiece of ltalian
artist, Narcissus Quagliata, who spent
four and a half years to achieve such
perfection. He blended the concepts of
water, earth, light and fire and put them
into realization in the forms of planets
and natural creatures to reflect the true
significance of life. Its gorgeous visual
effect and exquisite execution touch
everyone's heart. With a closer look,
you will find that the birds and plants on
the dome are local Kaohsiung species.
You can even see Kaohsiung's city
flower -ceibal

The Martial Art Stadium Station is
surrounded by a sports complex, the
Martial Art Stadium, with an
internationally standard sized swimming
pool. Given its proximity to important
sports venues which the city holds large

domestic and international games, the
station has a sculpture plaza with an
oval-shaped skylight, which was
designed with the themes of "ocean,
sports, vitality and MRT".

Experience the Charm of the Wide

Open Ocean

Take the Kaohsiung MRT Orange
Line to experience the genuine ocean
culture. Just hop on the Orange Line
and Sizihwan Bay is just a few minutes
ride away. The Sizihwan MRT Station is
at the junction of Gushan 1st Road and
Linhai 2nd Road in Hamasen. The
neighboring Kaohsiung Harbor Station
is a one hundred-year-old station, now
out of service, which holds great
significance for the City of Kaohsiung. A
10-minute walk along Linhai 2nd Road
takes you to Pier 1. You can either
appreciate the harbor view in "Pier One"
terrace cafe or get closer to the ocean
by taking the ferry from the Gushan
Ferry Terminal to Cijin Beach. Take the
National Sun Yat-sen University Tunnel
and you will arrive at the university and
Sizihwan Bay. The romantic sunset by
the sea is a sweet memory to many
visitors in love. Climb up the stairs at
the Former British Consulate at Dagou
to overlook the sea coastal area. It is
another type of carefree feeling.

Go Gourmet Hunting In Yancheng

One station away from Sizihwan is
Yanchengpu Station. There you can
embark on another interesting journey.
Next to Port of Kaohsiung, Yancheng
District was one of the early developed
areas. What can be found in every small
alley is traditional-style gourmet, such
as refreshing fruit ice, tasty marinated
foods, nostalgic crispy noodles, old-
fashioned sticky rice tarts, crystal
noodles, popular fried buns and many
other delicious dishes. If you are into

shopping, Yancheng Jyuejiang
Shopping Area, "Gold Ornaments
Street", "Accessories Street",

"Clocks/Watches /Glasses Street" are
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Former British Consulate at Dagou, Yanchengpu Station

definitely great places for a treasure
hunt. Yanchengpu Station is located on
Wufu 4th Road and Dayong Road -
where the best of Yancheng District can
be found!

Kaohsiung's most important
landmark, Love River, is also reachable
from Yanchengpu Station. Love River is
the most significant river in Kaohsiung.
Your Kaohsiung tour would not be
complete without seeing it! Along the
river, there are many water fun facilities
and tree-lined paths. From downstream
heading upstream stand many historical
buildings and museums, such as Pier-2
Art Center, Kaohsiung Municipal Film
Archives, Kaohsiung Rose Basilica,
Kaohsiung Museum of History,
Kaohsiung Music Center, Sewer System
Exhibition Building and Hakka Historical
Culture Center. Love River is indeed
where Kaohsiung's culture essence
stands.

Get A Front Row View Of Love River
"Love Boat" is another great way to
get to know Love River. The tour starts
from the downstream and goes up to
Ruyi Lake, the heart of Love River,
carrying with it the fascinating riverside
view. At Love Pier, You can also try the
tourist ferry bound for Cijin and
Singuang Ferry Wharf where a grand
view of Kaohsiung Port is a guarantee.

Want more? Bike along the Love
River bike path and enjoy the breezy,
carefree feeling. Stretching all the way
to Lotus Pond, this bike path is many
Kaohsiung residents' favorite route (the
favorite route for many Kaohsiung
residents).

East of Love River is the City Council
Station. It is not far from Love River.
Just keep walking on Jhongjheng Road
and you will get to the river. There are a
lot of cafes on both sides of the
Jhongjheng Bridge. Live bands at night
always attract big crowds. Right on Hesi
Road, the craft shop "Happy Land" is
owned by minority groups. You can buy
some exquisite crafts and bring the cozy
Love River atmosphere home. In
addition to the craft store, there is a
famous steakhouse nearby the City
Council Station. The steakhouse is one
of the must-tries in Kaohsiung.

Get It All - Gourmet and Fashion!

So many delicious foods can be found
along the Orange Line. Besides the
local delicacies in Yancheng District,
real local food experts know where to
find the best stewed pork rice and clay

[ (i3 wiiih Kaohsiung MAT Orange Line
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at Formosa
Boulevard Station

oven rolls in the small alleys around
Sinyi Elementary School Station. The
Formosa Boulevard Station
neighborhood is another gourmet
haven. Right next to the station exit, you
can find delicious dishes that you would
never get tired of such as rice with
chicken, spring rolls, and hot pot with
Shacha sauce. Nearby French
restaurants add variety to the cuisine
choice. Toward the direction of
Kaohsiung Station, Liouhe Night Market
gathers all kinds of seafood and local
dishes.

If you want to go shopping, you can
check out the apparel and jewelry stores
in Nanhua Tourist Night Market or
wedding dress stores on Jhongjheng
Road and Jhongshan Road. You will
definitely be touched by the fashionable
and romantic atmosphere.

When Culture Meets History

A bit farther west on the Orange Line
is another important cultural spot in
Kaohsiung -Cultural Center. From the
Cultural Center station, walk south on
Heping Road and you will see the
Cultural Center, a venue of many
dynamic and static cultural and art
exhibitions. The outdoor Avenue of Fine
Arts is a tree-lined boulevard. You can
sense the vitality there by watching the
stone drums, weekend creativity stalls,
ice cream shops, and street performers.
The entire neighborhood is full of coffee
shops, healthy cuisines and
international cuisines. It is definitely a
dining hot spot.

The east end of the Orange Line is in
Kaohsiung County. Fongshan City in
Kaohsiung County is a place enriched
with gourmet and history. The Fongling
Plaza close to the Fongshan Station is a
good place for an afternoon tea. The
Chenghuang Temple and the Fongyi
Tutorial Academy near Dadong Station
are historical spots that are worth
visiting.

Both the Red Line and the Orange
Line run from 6:00 AM to 11:.00 PM
while the Red Line also has late night
services until 11:30 PM. Trains run
every six minutes during peak hours
and every 10 minutes during off-peak
hours. The MRT network is finally
complete. It takes local residents and
tourists to all the most interesting
corners of the city. It also facilitates
Kaohsiung's future growth. Let us all
take the Kaohsiung MRT and have a
tour around this maritime city!
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Experience the Unlque Charm of the Lion Dance

Kaohsiung's Lion Dance Festival

@Text by Yi-Chun Lin
©Photos by Chung-Hui Pao

S hihjia Village is well known for its
superb lion dances and is actually
nicknamed "Hsi Shihjia" (lion dance
village) as is said to be the place the
dance originated. Since then the lion
dance has become a dateless and
colorful part of its local culture.

The villages local religious center,
Guangji Temple, also plays a very
important role in the lion dance culture.
The temple is more than 250-year old
and is deemed have had the first lion
dances performed in its courtyard.
Guangji Temple has been the religious
center for the local residents since it
was built and the early days, the lion
dance was performed its square as a
form of entertainment. Therefore,
whenever a festive event took place,

the locals would gather to do the lion
dance and parade the streets in a
celebratory fashion.

In order for people to gain a deeper
appreciation for the lion dance, it has
been passed down from generation to
generation. This year the lion dance will
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One particularly special addition to this year's "Lion Dance
Festival" was workshops to teach the lion dance to other
communities and schools in the area. Professional lion dance

teachers and costume artists came from all over Taiwan to teach

the routines and costume-making.

be taken to other cities as to participate
in important cultural exchanges.
Kaohsiung City Government's Bureau of
Cultural Affairs also hosts an annual
"Lion Dance Festival'. It has been
running for three year and so far it has
been a very successful event. During
the Mayor's speech at the "High Stake
Lion King Champicnship", Mayor Chu
Chen voiced her praise and admiration
for the lion dance competitors. She went
on to iterate the importance of holding
such traditional arts festival in
Kaohsiung. This festival and the lion
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dance are deeply
symbolic and
cherished by the
local people.

This year, the
Bureau of Cultural
Affairs invited lion
dance groups from
all over Taiwan to
come and
participate in two
special lion dance
competitions. These
competitions
included "The Lion
King Championship"

and "The Creative
Lion Dance". The
lion dance is an

intricate dance with performers leaping
off tall pillars, performing breathe-taking
moves and skillfully projecting the lion's
various emotions. Emotions include
anger, joy, calmness, startled and in
credulousness, All the participants
performed well in hopes of winning the
championship. This year, "The Lion
Dance Festival" and the "High Stake
Lion King Championship", were held at
Shihjia Junior High School on October
19th, 2008. Luan-Guang and Lion
Dance War Drum Corps were the
winners of this year's "The Lion Dance
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Festival".

The Bureau of Cultural Affairs invited
eight of the best lion dance troupes,
from all over the country, to participate
in the festival and the two competitions.
The "Creative Lion Dance" was judged
on the troupes innovative additions and
skillful creativity that was added to the
lion dance routine. The entries were not
limited to only dragon and lion dancers,
and from this competition a new style
known as the flat ground lion dance
emerged.

One particularly special addition to
this years "Lion Dance Festival' (with
the support of the Bureau of Cultural
Affairs) were workshops to teach the
lion dance to other communities and
schools in the area. Professional lion
dance teachers and costume artists
came from all over Taiwan to teach the
routines and costume-making.
Residents from the Mingyi and Vienna
DC communities participated in the
workshops. Ages ranged from 7 to 80
and all participants received a greater
insight into this traditional culture.
Workshops included sewing the lion's
head onto the body, learning moves and
expressions and finally performing the
dance in its entirety, in the costume they
had helped to construct. Some of the
participants even sighed up for the
"Creative Lion Dance" competition and
won over the audience and judges with
their outstanding performances.

This festival was not only appreciated
by the residents of Kaohsiung, tourists
from all over the country came to
witness this special cultural event. Proof
that Kaohsiung has also evolved from
an industrial city to a beautiful city of
culture and tourism.
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Experience a fRESH

Meet William and Shiela

©Text by Hsin-yi Peng
©Photo Courtesy: William and Shiela

he "International Village English

World" is Kaohsiung City's English
education project in 12 elementary
schools for 5th and 6th graders. On the
eve of Halloween, the students had a
chance to experience the fun of
Halloween with the help of their
Taiwanese and foreign teachers, making
Halloween masks, wrapping mummies,
and hanging doughnuts on a rope for a
game. Through diverse curriculum and
everyday scenarios, Kaohsiung City
Government hopes to inspire students
to become interested in learning
English.

The Education Bureau, in cooperation
with the Fulbright Foundation for
Scholarly Exchange, recruits Fulbright
Fellows as co-teachers to teach English
in the 12 elementary schools that are
part of the "International Village English
World". In the International Village, there
are simulation hotels, restaurants, and
an airport for the children to practice, so
that they will no longer be afraid to
speak English. For the schools that are
not part of the "International Village", the
Education Bureau has scheduled

"International Village study

Tour camp”, which will

Allow an additional 17,000 students to
come to the International Village this
year to interact with the American
teachers and gain more language skills.
The foreign teachers arrived in
Taiwan at the end of August and their
co-workers are very impressed with
their enthusiasm for teaching. William
and Shiela are two members of the
current team and they are here to share
with us their experience in Kaohsiung.
William Billy Fong just graduated from
the Colby College. He said he was
thrilled to have the opportunity to come
to Taiwan and teach, as well as learn
about the education system in Taiwan
as he gains more experience in
teaching. William was assigned to Zuo-
ying Elementary School to team with
Ms. Chun-yao Fang as co-teachers.
Together, they teach English to children
between 3rd and 6th grades. William
said that he used the website YouTube
as a tool for the students to practice
their listening comprehension and
expressions. His hope is for the
students to learn more about the
respective cultures of Taiwan and the
US, but most importantly, he wants the
students to speak with self-assurance,
to understand the purpose of learning
English, and to increase their

!

5758k William AUShiela

OX/ EFX&
ORR R ORE - THE

V= V2R T 2ERN TR
[EJ (International Village English World)
B/ NSO  fE 120 BIEFEEFINE
HETFERCHE TR R T - B EEE R
BN FRUEE I R - WEARIFER S
TEHE LR 5 S B A R E) - Sl
BT Ry S e % or H S {baY It
SEE R g | A B A MR S B R -

B A B A AR A g S
F - WA S F R A R 4T
VAR TR R R ) RN 1
» JEE/ MR B SRR T - TR R RN T
BEREE -~ BE - PUEE SMENEE > #H
RMAHEMRNORERE - $eFRE
EIRNTHVERL » BE RRIZHE T BRI
B2RBE A - HIFSEEAEI000
A B SR B B R A T

ERMEEIN S48 AA - AL
—H G EN LIEB P S TET SR FEH A
BEHMAEEM - B & $§WilliamFl
Shielaf K52 73 E M FIE S VR

il f£Colby CollegeHEZE1Y 1 %2 4(William
Billy Fong)#e i {1 5 BLEE i3 (R & &
BEEEE  WHEKY  FER TRSE
I 8 - AREW SECE S TS
BN » B B AR B T I P

PR = RN TR NTER AR o R gt
&7 F1] F YouTube 481k 2 5/l 472 £2 4 Ay i
LR FRERE ] - AT RER A A
EIREB SRR AT TEE
B e EhE AR B S SR T AR
BB TR R AIE L -
I SR I A B B (1 B A 0
BT RHTEEE RS [OlfthAE 25K
FrEE TGRSR A - BB ST Y
5 B PSR BN iR E AT
84 - RS - B4 M0 LA
BEMHETEENEAR -
fil A0 il e A A R 40
FAEATAI R s - @88 A
A - A HERPRE o S
KRR © T —E A G AR |
Bt - HOEAVE NG R HERE RS &
it TR B R R S T -
S A EE NIRRT EY R S Shiela
Lee) » #hZEFELE A #(E A - BIE LR
B R8 B TR EITR—F » B4
# L4t Teacher Shiela » ZEEFIBER M H [
BIEELLE N BT AR A B - S TRE A
HiEE T E SO N - R
YEeREH S - R NRE T - iR
% - Rt e R AR T -
A — R S R B R AR

RS

:Wllliéqiﬂeﬂ) and Shiela (right) 7 Y

confidence in learning English.

The students who attended the
"International Village study tour camp"
actually practiced beforehand; William
remembered one particular incident
when he was role-playing as a cashier
in the International Village supermarket.
He was practicing the conversation with
a student when the student
unexpectedly took out a home-made
coupon! William cracked up right then
and there. He enjoyed seeing his
student showing their efforts in learning,
and that's where most of the fun of this
teaching assignment comes from.

THIENSLEN CETHEE
Sutdents wear Halloween face masks in Shiela's class.
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Students play wrapping mummies in William's class.
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William is very impressed with the
convenience of life brought by the
Kaohsiung MRT. A native of New York,
he loves to go shopping on the streets.
He arrived in Kaohsiung in August, but
already he shops like a native and says
that he will "definitely not miss the
anniversary sales"! He likes the beach
and lighthouse of Cijin District and he
strongly recommends the charcoal
grilled calamari, a specialty delicacy of
the area.

Another teacher here to share her
experience is Shiela Lee. She started
working in Hua-shan Elementary School
only a few months ago, but already she
is very close to the faculty and the
students, who address her as "Teacher
Shiela". Shiela said she is very grateful
to the faculty and students of Hua-shan
Elementary School. The teachers and
students made the transition to Taiwan
very easy because they were so
welcoming. For that reason, Shiela
considers Hua-shan Elementary School
the most charming place in Kaohsiung,
along with Love River and Cijin District.

Shiela remembered her astonishment
when she saw the long lines of
motorcycles on the road in Kaohsiung,
which is a sight she could not even
begin to imagine in her hometown in
Colorado. She also shared the memory
of her first time sifting as a passenger
on a motorcycle, she was so nervous
that she squeezed her rider with both
arms at full strength. Such unique
experiences have left deep impressions
in her Taiwan experiences. Shiela likes
the convenience of traveling in
Kaohsiung City; she hopes to learn
more about the customs and traditional
holidays and festivals in Taiwan.

Shiela mentions that there are many
students with different skill levels that
come to the village. When Shiela sees
students at English Village, she has to
be creative to address the different skill
levels. And, she wants to improve the
confidence in her students' speaking
ability. She likes to teach English
through everyday life, such as making
Halloween masks, and letting the
students learn a different culture
through games and experience the fun
of learning.
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Beer House Profiles

The Lighthouse Bar &« Grill and Blue Sands

©Text by Hsin-Yi Peng

©Photographs by Wei-jen Yang This beerhouse boasts an extensive collection
of Belgian beers that is peerless in Kaohsiung
I ce cold beer has always been the coolest element City. The menu lists as many as 56 different
of nightlife. It serves as a great ice breaker, helping Belgian beers from the seven major
people to open up to one another, and loosening our categories; including white beers, blond ales,
tightened nerves. Even a man of few words would stout, red ales, fruit beers, amber beers, and
begin to pour out after a few beers. Let us explore the champagne beers. It is a fair representation of
charm of the fermented barley juice that is the golden most types of Belgian beers.
ambrosia to mankind in the featured beerhouses "The The most significant difference between
Lighthouse" and "Blue Sands". Belgian beers and other brews is the unique
. . fruity scent. The restaurateur explained that in
The nghthouse Bar & GI‘IH Belgium, beers are laced with flavor-enhancing S H 785055508 Blue Sands
As the night agents such as spices, fruit, and caramel on
falls, the top of the basic ingredients: malt, hops, and restaurant, and its impressive menu features a wide
glorious neon yeast. The result is a unique fragrant and sweet range of international cuisine that is guaranteed to
lights on aftertaste, especially the Belgian fruit beers that satisfy everybody. The Schweinshaxe is a must for
Kaohsiung have had fruit juice added. They are known for anyone who is considering a food that would enhance
City's Fuguo ‘ their distinctive fruity taste. the beer-drinking experience. This crispy skin and
Road begin to BEEEE Saan The Blue Sands adopted a Belgian farmhouse hearty meat of this pork knuckle dish is the best
LELCINV-BRICIIIN The Lighthouse Bar & Grill theme, but don't let the long beer menu take all of companion to your Belgian beer.
their slumber your attentions. The beerhouse is also a

during the day. Among them, the Western style bar
"The Lighthouse" is there, welcoming its patrons with
cheerful western music and its rugged and bold decor.
Entering The Lighthouse is an experience of instant
transformation into a Western tavern.

Kind reminder: Underage drinking is strictly prohibited. Drink responsibly. Do not drink and drive.

Restaural ormatio

The Lighthouse Bar & Grill

Address: No. 239, Fuguo Road, Zuoying District, Kaohsiung City
Tel: 07-559-2614

Business hours: 18:00~02:00

One would never be disappointed by the selection

of beer at the Lighthouse. From popular brands such
as Heineken and Budweiser, to international brands
such as Guinness of Britain, Hoegaarden of Belgium,
Erdinger Dark of Germany, and Coors Light,
nghthfnuse's got them. Not only that, the tavern owner T —
also imports Carlsberg draught from Denmark.
Produced by the internationally renowned brewery,
Carlsberg draught is famous for its refreshing taste
without bitterness, and is widely popular among beer
lovers internationally.

Besides the beer, Lighthouse also serves up an

exciting menu of bar food. The crispy chicken tenders u i m g %

and fries combo is the best companion to your beer. \7
JK

Blue Sands Belgian Beer Restaurant
Address: 2F., No.67, Jhonghua 3rd Rd., Kaohsiung City
Tel: 07-201-7166
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Blue Sands

If you would like to treat your taste
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